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qu'elle en a encore un pour ... [1000] L sur ... Le Collo.l [Laurenz
d'Estavayer-] ... Montet, dont elle vous pourra rendre Conte, vous
suppliant d'aviser avec elle sur ce qui sera pour Le Mieux dez ditz
enfans & de me Croire ...

A madame Brendlin s'ill vous plaict mes aff.nees Recommendations./:"

1) Das uns hier vorliegende "P.S." kann keinem der in diesem Band unter dem
Jahre 1651 zu publizierenden Schreiben Redings an Zurlauben - s. Zurlau-
biana AH 136/149, 150 - zugewiesen werden.

2) s. ebenda neben AH 60/19 S. 3 unter dem "P.S." und AH 89/45 S. 3, den
letzten Abschnitt, auch noch AH 89/115 S. 2, 3. Abschnitt

3) Das "P.S." auf S. 3 unter AH 60/19 sieht neu wie folgt aus: "... ich hab
hievor mit minem Meister Büchsenschmied [Karl Huwiler] von Zug geredt
... und hab vermeint gesagter Meister welcher Jhrer [gemeint Pürlis Kin-
der] Muoter schwäster [- Huwiler war mit Elisabeth Moos, von Zug, ver-
heiratet; Fähnrich Pürli sel. hätte somit gleichfalls eine Moos zur Frau
gehabt -] haben soll ...", s. demgegenüber aber auch AH 89/161 S. 3, 2.
Abschnitt, wo es heisst: "... wägen des [Zuger] Büchsenschmidts [Karl]
... [Huwiler ...] Schwöster Kinder [demzufolge wäre Pürlis Gattin eine
Huwiler gewesen] ...".

4)

Original  -  AH 136, 247

144

[1666 n. Januar 11.?]                                            A

SCHREIBEN VON [GARDEHPTM.] H[EINRICH II.] Z[UR]L[AUBEN AN DEN
ZUGER STADT- UND AMTSRAT, BEAT JAKOB I. ZURLAUBEN]

"Monsieur mon tres Cher frere; Auquel Je ... [demeure] Jnfiniment
obligé; scaura qu'apres avoir delivré & faict le recit necessaire a

Mr le Resident [de France, François Mouslier]; Jl m'a attesté que

pour Une Diette de Baden1 Jl ne peut donner davantage que 120.L ou

150.L au plus par ordre expres de la Cour; et sur ce que je luy ay

representé Vos services & le dommage de la Diette prochaine2 Jl m'a
promis de Vous rendre asseurement satisfaict; en partie par cette
som[m]e permise, et puis en suitte par le moyen d'Un autre pretexte;
et me refusant Vostre Blanc signé a cause que la somme N'est pas
Nottée de Vostre main propre; Jl m'a dit de la luy laisser qu'il
Vous le r'envoiroit au premier, et qu'il Vous manderoit La facon
comme Vous luy en devez envoyer Un; Ce tout ce que J'ay peu Vous
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servir en cela fraternellement; 'ayant promis de Vous rendre asseu¬
rement satisfaict; Je 'ay point de tout manqué de luy dire sur ce
subiect tout ce qu'avez desiréz de moy, et qu'il 'estoit possible
de faire sur ce Je vous prie 'avoir ... Recomandé ma famille [Hein¬
richs II. Zurlauben Gattin, Anna Maria Speck, und Kinder 3 gemeint]
Joint mes tres humbles Recomendations a Vous, a Madame [des Adressa¬
ten Gattin, Maria Margaretha Pfyffer, gemeint] & toute la famille,
Je Vous escriray par autres occasions ...".

1) Dabei dürfte es konkret um die am 11. Januar 1666 in Baden begonnene ge¬
meineidg. Tagsatzung gegangen sein, s. EA VI 1, 668 (Nr. 434). Stadt und
Amt Zug war dabei .a. auch durch Beat Jakob I. Zurlauben vertreten. Ei¬
nes der Haupttraktanden war damals die umstrittene Werbung von Freikom¬
pagnien in die Fremden Dienste Frankreichs, s. ebenda 669 e.

2) Hier dürfte auf die gleichfalls von Beat Jakob I. Zurlauben besuchte ge¬
meineidg. Tagsatzung vom 17. März 1666 ebenfalls in Baden - s. ebenda
673 (Nr. 436) - angespielt werden. Auch hier ging es neben der Forderung
auf die Begleichung ausstehender Pensionen- und Soldzahlungen um die
Werbung von Freikompagnien, s. ebenda 673 b.

3) Deren Namen s. bei Meier/Zurlaubiana "Stammtafel" 866 unter .3.
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1690 November ., Solothurn A

SCHREIBEN1 VOM[FRANZ. AMBASSADOR, MICHEL-JEAN] AMELOT, AN
STADT- UND AMTSRAT RITTER [BEAT KASPAR] ZURLAUBEN, ZUG

"'apris hier au soir que M. rs [Bürgermeister und Rat] de Zurich ont
convoqué une Diette pour le 7. e de ce mois [diese gemeineidg., bis
gegen Mitte November 1690 währende Tagsatzung von Baden 2 war tat¬
sächlich auf Begehren des franz. Ambassadors 3 und somit bloss mit¬
telbar durch Zürich als Vorort einberufen worden], je crois qu'il
est mieux que vostre Canton y envoye des Deputez que de 'y pas en¬
voyer [- in der Folge entsandte dann Stadt und Amt Zug Beat Kaspar
Zurlauben und Johann Weber nach Baden -] 4. Taschez je vous prie
'estre Deputé et 'epargnez point 'argent pour cela 'il est ne¬
cessaire [Aufruf zum Trölen!], Vous jugez bien qu'il est bon que
nous ayons dans cette assemblée des gens bien jntentionnez pour te¬
nir un peu teste a ceux qui ne le sont pas, vous aurez vu par les
copies de lettres que je vous ay envoyées 5 de quoy il est question
Touchant huningue [welche Festung Frankreich gegen den Widerstand
der eidg. Orte und insbesondere der Stadt Basel ausbauen wollte] 6 il
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